
las marcas. Coloque cada soporte con los tornillos de 11/4”, 
perfore previamente los orificios de los tornillos con una broca 
de 3/32”. Fije el riel a los soportes y verifique que cada soporte 
esté correctamente asegurado.
Paso 4. Como operar la Cortina. 

PROGRAMACION Y OPERACION DE 
MOTORES DE RADIO TECNOLOGIA

IMPORTANTE: los límites de posición superior e inferior han 
sido previamente programados de fábrica – como también se 
ha asignado un número de canal – entonces, no es necesario 

seguir los pasos, 2 y 3 a continuación – Aunque, recomendamos 
que lea estos pasos para familiarizarse con el proceso de 
programación del motor y el control remoto y entender la 

función de su cortina motorizada. Tenga en cuenta que la batería 
de cada motor está parcialmente cargada cuando la recibe; 

consulte “Carga de las baterías” al final de estas instrucciones.
1. Selección de Canal para Cada Lado
Cuando recibe su cortina, el número de canal previamente
asignado a cada  cortina está marcado en cada una de ellas
y en el empaque. Como se indicó antes, no es necesario
seguir los pasos 1, 2 y 3, ya que han sido previamente
realizados desde la fábrica y no requieren de ningún ajuste
en condiciones normales.

Un número de canal deberá ser asignado a cada motor de 
cortina. El número deberá estar secuenciado comenzando con 
el #1 (1,2,3, etc.).
Presione el botón de canal/flechas para seleccionar un canal 
dedicado a cada cortina antes de asociarlo a cada motor de 
cortina en el control remoto.
2. Programación/Asociación
RECUERDE: el motor y el control remoto han sido
previamente programados de fábrica - la información
de programación en los pasos 1, 2 y 3 se dan para su
información unicamente.

Controlling Multiple Shades Simultaneously 
6 Channel Remote: press the channel selector until all six lights 
are lit to control up to 6 shades at the same time using the 
remote control as described above.

16 Channel Remote: press the channel selector button until 
“CC” appears in the display window to control up to 16 shades 
at the same time using the remote control as described above.

Operating the Shade 
To raise and lower the shade, use the remote control as 
described above.

Charging the Batteries  
Connect the AC Charger to the USB’C’ charger port on the 
motor head – charge for 8 hours. When the Red light appears 
on the end cap, the battery needs to be charged. 

NOTE: Each battery/motor should be charged at least once every 
6 months.

Installation/Replacement of the Remote Control Battery 
Remove the cover on the rear of the remote by removing the 
screw and sliding the back plate upward slightly – install a 3V 
[CR2032] disk type battery as illustrated.

Installation of Optional Wall Mount Holder 
Attach the remote holder using the screws provided (use wall 
anchors for hollow dry wall), or peel the foil off the adhesive 
pad on the back of the remote holder and press it into place on 
any clean flat surface.

CELLULAR FABRIC 
SHADE with 
RADIO FREQUENCY 
MOTORIZED 
OPERATION
Installation & Operating Instructions

PERSIANA  de 
TEJIDO CELULAR 
con MOTOR DE 
OPERACION DE 
RADIOFRECUENCIA
Instrucciones de instalación y operación

Step 1. Check Package Contents 
Missing part? Call 1-800-264-1190

Mounting hardware kit includes the following:

Part Quantity

Mounting Bracket 2 for shades up to 48” wide 
3 for shades up to 72” wide

11/4” Screws 2 per bracket

Remote Control As ordered

Holder for Remote 1 per remote

Step 2. Tools Required 

Screwdriver, tape measure, pencil, drill, drill, bits, spirit level, 
step ladder. 
Note: use a 3/32” drill bit to pre-drill the screw holes (for 
attachment to a wall stud or header board). Use #6 Wall Anchors 
(not included) for hollow dry wall or plaster mounting

Step 3. Bracket Location and Installation 
Your shade may be installed either inside the window frame or 
outside the window frame.

A mounting bracket should be positioned about 1” to 6” from 
each end of the head rail. For wider shades that require 3 or 
more brackets, these should be spaced evenly between the 
two outermost brackets. The procedure outlined below will 
assure proper bracket placement.

Attaching the brackets: 
The front edge of each bracket goes under the inner front 
edge of the head rail as illustrated. Then push the head rail 
upward until the flexible tab at the bottom of each bracket 
snaps onto the back of the head rail. 

For Outside Mounting: 
Clip the brackets onto the head rail as described above. Hold 
the shade level at the height desired and center it over the 
window opening. Mark the exact location of each bracket with 
a pencil. Remove the brackets from the head rail and position 
the top of each bracket at the marked location and screw 
each bracket into the wall or window molding using the 1¼”

Screws. Pre-drill the screw holes using a 3/32” drill bit. Attach 
the head rail to the brackets, and check carefully to assure 
that each bracket is properly secured.

For Inside Mounting: 
Clip the brackets onto the head rail as described above. Hold 
the shade in place and make a pencil mark at the rear of each 
bracket where it contacts the inside of the window frame. 

Paso 1. Cerciórese del contenido del paquete. 
Faltan Piezas? Llame al 1-800-264-1190
El equipo de montaje incluye las siguientes piezas:
Parte Cantidad
Soporte de Montaje 2 persianas hasta 48” de ancho 

3 persianas hasta 72” de ancho

Tornillos de 11/4” 2 per bracket

Control Remoto Como fué ordenado

Soporte de Contro Remoto 1 por control remoto

Paso 2. Herramientas Requeridas: 

Destornillador, cinta de medir, lápiz, escalera, taladro, nivel. 
Nota: use anclajes de plástico #6 para yeso (no incluidos).
Brocas: para tornillos, use una broca de 3/32”  para anclajes de 
pared, utilice una broca de 1/4 ”.
Paso 3. Ubicación e Instalación de Soportes. 
Su persiana puede instalarse dentro o fuera del marco de la 
ventana.
Coloque un soporte entre 1”y 6” de cada extremo. Persianas 
más anchas que requieren 3 o más soportes, estos deben 
estar espaciados uniformemente entre los dos soportes 
externos. 
El procedimiento que se describe a continuación asegurará la 
colocación adecuada del soporte.
Fijado de Soportes: 
El borde delantero de cada soporte pasa por debajo del 
borde delantero interior del riel, como se muestra en la 
ilustración. Luego empuje el riel  hacia arriba hasta que la 
lengüeta flexible en la parte inferior de cada soporte encaje en 
la parte posterior del riel.

Para Montaje Exterior: 
Sujete los soportes al riel  como se describe arriba. Sostenga 
la persiana a la altura deseada y céntrela sobre la ventana. 
Marque la ubicación exacta de cada soporte con un lápiz. 
Quite los soportes del riel y coloque la parte superior de cada 
soporte en la ubicación marcada y atornille cada soporte en 
la pared o moldura de la ventana usando los tornillos de 1¼”. 
Perfore previamente los orificios de los tornillos con una broca 
de 3/32”. Fije el riel a los soportes y verifique que cada soporte 
esté correctamente asegurado.
Para Montaje Interior: 
Sujete los soportes al riel como se describe arriba. Sostenga 
la persiana en su lugar y haga una marca con lápiz en la parte 
posterior de cada soporte donde hace contacto con el interior 
del marco de la ventana. Retire los soportes y alinéelos con 

Remove the brackets from the head rail and align them with 
the marks. Attach each bracket using the 1¼” screws, pre-drill 
the screw holes using a 3/32” drill bit. Attach the head rail to the 
brackets, and check carefully to assure that each bracket is 
properly secured.

Step 4.  Operating the Shade 

PROGRAMMING AND OPERATION OF 
RADIO TECHNOLOGY MOTORS

IMPORTANT: The Upper & Lower limit positions (full UP & 
DOWN positions) have been pre-set at the factory – also, 
a Channel Number has been assigned to each shade - 

therefore, it is not necessary to perform Steps 1, 2 & 3 below 
– however, we recommend that you read these to familiarize

yourself with the basics of programming the motor and
remote control and to fully understand the function of your

motorized shade.Also, note that the battery for each motor is
partially charged when you receive it – refer to “Charging the

Batteries” toward the end of these instructions.
1. Channel Selection for Each Shade
When you receive your shades the channel number pre-
assigned to each shade will be marked on the shade and/or
carton. Per the notice above, it is not necessary to perform
Steps 1, 2 & 3 as these settings are done at the factory and
will require no adjustment under normal circumstances.

A channel number must be assigned to each motor/shade. The 
assigned numbers should be sequential starting with #1 (1, 2, 
3 etc.).

Press the channel buttons/arrows to select a dedicated 
channel for each shade prior to mating each shade/motor to 
the remote controller.

2. Programming/Mating
REMINDER: the motor and remote have been pre-set at
the factory – programming information for Steps 1, 2 & 3 is
provided as background information only.

Identify the head of the motor housing on the right side of 
the shade (see drawing) - Press the PROGRAM button until 
the shade oscillates (the shade will oscillate - a quick back 
and forth movement of the shade) Press the UP button on 
the remote (see drawing) – the shade will oscillate again – the 
motor and transmitter are now mated.

3. Setting UP and DOWN Limit Positions

NOTE: Upper and lower limit positions have been pre-set at 
the factory - programming information for Steps 1, 2 & 3 is 
provided as background information only.

Set the UP position (Upper Limit): 
Press the PROGRAM button on the back of the Remote – the 
motor will oscillate – this puts the motor in program mode. 
Press the UP button on the Remote to put the motor in Upper 
limit setting mode. Now move the shade to the desired UP 
position and press the PROGRAM button again – the motor will 
oscillate and the upper limit is now set.

Set the DOWN position (Lower Limit): 
Press the PROGRAM button on the back of the remote – the 
motor will oscillate and is once again in program mode. Press 
the DOWN button on the Remote to put the motor in Lower 
limit setting mode. Now move the shade to the desired DOWN 
position - press the PROGRAM button - the motor will oscillate 
and the lower limit is now set.  
NOTE: after all limits are set, see the remote control operating 
instructions below.

4. Setting an Intermediate Position & Other Settings
Setting an INTERMEDIATE limit position: 
One intermediate position can be set. Move the shade at 
least 6 inches away from the previously set limits – press the 
PROGRAM button on the rear of the Remote – the motor will 
oscillate and is now in programming mode. 

Press the STOP button to enter Intermediate limit setting 
mode. Now move the shade to any desired intermediate limit 
position – press the PROGRAM button on the Remote to save 
this setting. 

Fine Tuning the Middle or Lower Limits: 
Move the shade to the position to be adjusted. Press the 
PROGRAM button on the rear of the remote – the motor will 
oscillate and is now in limit setting mode. Use the UP/DOWN 
buttons on the remote to establish a new position – press the 
PROGRAM button on the rear of the remote – the motor will 
oscillate and the fine-tune setting is now complete.

Erasing/Deleting the Intermediate Limit Position: 
Move the shade to the intermediate limit position. Press 
and hold the Program button on the back of the Remote for 
approximately 7 seconds – the motor will oscillate once initially 
and a 2nd time after about 7 seconds – The Intermediate limit 
position is now deleted. 
Note: the Upper limit position cannot be erased – it can only be 
eliminated by deleting all memory.

Identifique el lugar de alojamiento del motor en el extremo 
derecho de la cortina (mire la ilustración) - Presione el botón 
de PROGRAM hasta que la cortina oscila (movimiento rápido 
hacia atrás y adelante) Presione UP en el control remoto (mire 
la ilustración) – la cortina oscilará nuevamente - el motor y el 
transmisor han sido asociados.

3. Ajuste de límites superior e Inferior “UP & DOWN”
NOTA: Los límites han sido previamente ajustados de fábrica - la
información de programación en los pasos 1, 2 y 3 se dan para
su información unicamente.
Establecer la posición “ARRIBA” (límite superior):
Presione el botón PROGRAM en la parte posterior del control
remoto; el motor oscilará; esto pone el motor en modo de
programa. Presione el botón ARRIBA en el control remoto para
poner el motor en el modo de ajuste de límite superior. Ahora
mueva la persiana a la posición ARRIBA deseada y presione
el botón PROGRAM nuevamente; el motor oscilará y el límite
superior ahora está configurado.
Establecer la posición ABAJO (límite inferior):
Presione el botón PROGRAM en la parte posterior del control
remoto; el motor oscilará y estará nuevamente en modo de
programa. Presione el botón ABAJO en el control remoto para
poner el motor en el modo de ajuste de límite inferior. Ahora
mueva la persiana a la posición ABAJO deseada - presione el
botón PROGRAM - el motor oscilará y el límite inferior ahora está
establecido.
NOTA: Una vez establecidos todos los límites, consulte las
instrucciones de funcionamiento del control remoto a continuación.
4. Ajuste de Posición Intermedia y Otros Ajustes
Ajuste a una posición INTERMEDIA:
Se puede establecer una posición intermedia. Mueva la persiana
al menos a 6 pulgadas de los límites establecidos previamente;
presione el botón PROGRAM en la parte posterior del control
remoto; el motor oscilará y ahora está en modo de programación.
Presione el botón STOP para ingresar al modo de ajuste de límite
intermedio. Ahora mueva la persiana a cualquier posición límite
intermedia deseada - presione el botón PROGRAM en el control
remoto para guardar esta configuración.
Ajuste Fino de los Límites Medios o Inferiores:
Mueva la persiana a la posición que desee ajustar. Presione el
botón PROGRAM en la parte posterior del control remoto; el
motor oscilará y ahora está en modo de ajuste de límite. Use los
botones ARRIBA / ABAJO en el control remoto para establecer
una nueva posición; presione el botón PROGRAM en la parte
posterior del control remoto; el motor oscilará y la configuración
de ajuste fino ahora está completa.
Borrar / Eliminar el límite de la posición INTERMEDIA:
Mueva la persiana a la posición límite intermedia. Mantenga
presionado el botón Programa en la parte posterior del control
remoto durante aproximadamente 7 segundos; el motor
oscilará una vez inicialmente y una segunda vez después

Deleting Memory 
To Delete All Memory: 
To delete all memory press and hold the STOP button on the 
Remote for approximately 5 seconds – the motor will oscillate 
– then press the UP and STOP buttons simultaneously – the
motor will oscillate and all memory is now deleted.

Deleting Memory for a Single Channel: 
Set the remote transmitter on the channel to be deleted. Press 
the STOP button for approximately 5 seconds – the motor will 
oscillate. Now press the PROGRAM button on the rear of the 
remote – the motor will oscillate and the selected channel is 
deleted.

Using the Remote Control Transmitter 
Press the UP/DOWN button once and the shade will move to 
the next pre-set limit position.

Press and hold the UP/DOWN button for about two seconds 
and the shade will move to the Upper or Lower limit position 
without stopping at the Intermediate limit position.

When the up position has been reached, the UP button 
becomes non-functional, and when the down position has 
been reached the DOWN button becomes non-functional.

de aproximadamente 7 segundos; el límite de la posición 
intermedia ha sido eliminado.
NOTA: la posición límite superior no se puede borrar; solo se puede 
eliminar borrando toda la memoria.
Borrado de Memoria 
Para borrar TODA la memoria: 
Presione y mantenga presionado el botón STOP en el control 
remoto durante aproximadamente 5 segundos - el motor 
oscilará - luego presione los botones ARRIBA y DETENER 
simultáneamente - el motor oscilará y ahora se borrará toda la 
memoria.
Borrado de memoria para un solo canal: 
Configure el transmisor remoto en el canal a eliminar. Presione 
el botón STOP durante aproximadamente 5 segundos; el 
motor oscilará. Ahora presione el botón PROGRAM en la 
parte posterior del control remoto: el motor oscilará y el canal 
seleccionado se borrará.
Uso del Control Remoto 
Mantenga presionado el botón ARRIBA / ABAJO durante 
unos dos segundos y la persiana se moverá a la posición de 
límite superior o inferior sin detenerse en la posición de límite 
intermedio.

CUSTOMER SERVICE: 
1-800-264-1190
General Safety Instructions for Motorized Shades
• Do not expose the motor or transmitter to moisture or
extreme temperatures
• Do not allow children to play with this device
• Use or modification outside the scope of this instruction
manual will void the warranty
• If cable or power connector is damaged, do not use

Important Information about your battery powered 
product: 
Rechargeable batteries should be recycled, not 

disposed of with common household trash. When/if you 
replace your shade, please recycle in accordance with local 
environmental regulations. This also applies to the button type 
battery in the remote control(s).

Statement Regarding FCC Compliance 
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation 
is subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference, and
2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Note: 
This equipment has been tested and found to comply with 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

• Increase the separation between the equipment and the
receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the users authority 
to operate the equipment.

CLEANING YOUR SHADES 
The vinyl head rail and bottom rail can be wiped clean with a 
damp sponge. To clean the shade fabric, use a feather duster 
or vacuum lightly using the soft brush attachment.

SERVICIO AL CLIENTE: 
1-800-264-1190
Instrucciones Generales de Seguridad para Cortinas
Motorizadas
• No exponga el motor o remoto a humedad o temperaturas
extremas
• No permita que niños jueguen con éste aparato
• Uso o modificación fuera de lo aquíi estipulado invalida la
garantía
• Si el cable o el enchufe eléctrico están dañados, no los use

Información importante sobre su producto de 
batería: 
Las baterías recargables deben reciclarse, no desecharse 

con la basura doméstica común. Cuando reemplace su sombra, 
recíclela de acuerdo con las regulaciones ambientales locales. Esto 
también se aplica a la batería tipo botón en los controles remotos.
Declaración sobre el Cumplimiento con Normas del FCC 
Este producto cumple con la Parte 15 del Código del FCC. Su 
operación está sujeta a las siguientes condiciones:
1) Este aparato podría causar interferencia, y
2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida,
incluyendo interferencia que cause su operación errática.
Nota:
Se ha probado que este equipo cumple con 15 de las normas
del FCC. Estos límites están diseñados para proveer una
protección razonable contra interferencias perjudiciales en
una instalación casera. El equipo genera, usa y puede irradiar
energía de radio frecuencia y, de no ser instalado de acuerdo a
las instrucciones, podría interferir perjudicialmente con radio-
comunicaciones.
Sin embargo, no hay garantía que la interferencia no ocurra en
alguna instalación en particular. Si el equipo causa interferen-
cia en la recepción en radio o televisión, que puede determi-
narse encendiendo y apagando el aparato, se pide al usuario
el tratar de corregir la interferencia tomando alguna de las
siguientes medidas::
• Incremente la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma o circuito eléctrico diferente al
que el receptor está conectado.
• Consulte o pida ayuda al almacén o a un técnico experto en
radio y televisión.
Cualquier cambio o modificación no expresamente aprobada 
por la entidad responsable del cumplimiento podría anular la 
autoridad del usuario a operar este equipo.
LIMPIEZA DE SUS CORTINAS
Use un plumero o aspire usando el cepillo blando.

REPLACEMENT PARTS 
In the event that replacement parts are ever needed, you may 
call: 1-800-264-1190

Please be sure to provide the following information, if possible:

• The complete model or catalog number of your product
• A description of the product
• A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY

The enclosed product is warranted to the original residential 
retail purchaser as long as the product remains in the original 
window.

Covered: 
Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. 
a flaw in the product design, materials, or workmanship that 
causes the product to no longer function)

3 years: Cords including internal cords such as those found in 
cordless blinds.

5 years: All fabric

3 years: Motors

2 Years: Batteries

Not Covered: 
Normal Wear and Tear

Any product that fails due to:

• abuse
• exposure to salt air
• improper installation
• accident
• extraordinary use
• improper operation
• alterations
• improper cleaning
• misapplication
• damage from pests/insects/pets
• improper handling
• misuse
• electronic component failures caused directly or indirectly
by any of the above, removal and reinstallation or improper
storage environment

Natural wood products that have:

• loss of color intensity
• yellowing or cracking of plastic parts or foam wood product
• variations in color, grain, or texture
• warping of wood slats in high humidity areas

Costs associated with:

• product removal
• transportation to and from the retailer
• brand label removal
• product remeasure
• incidental or consequential damages
• product reinstallation
• shipping

In the event there are multiple blinds/shades in the same 
room, only the defective blind/shade will be replaced.

To Report Shipping Damage: 
If damage occurred during shipping, call place of purchase 
and report within 7 calendar days or else you may be denied 
credit for your damaged product.

To Obtain Service: 
If you suspect this product has a manufacturing defect in 
materials or workmanship: 
1. Locate the sales receipt
2. Call place of purchase
Any unauthorized returns will not be accepted.

REPUESTOS
Si por algún motivo llegara a necesitar repuestos
llame al 1-800-264-1190
Asegúrese de tener a mano la siguiente información:
• El modelo completo o el número del producto en el catálogo.
• Descripción del producto.
• Descripción de la parte que necesita

GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA

Este producto está garantizado al comprador original 
mientras se mantenga instalado en la ventana original.

Lo Que Cubre:

De por Vida: El producto en su totalidad mientras tenga 
defectos de fabricación (por ejemplo imperfecciones en el 
diseño materiales o mano de obra que cause que el producto 
no funcione en su propósito).

3 años: Cordones que incluyen cables internos como los que 
se encuentran en las persianas inalámbricas.

5 años: Las Telas

3 años: Los Motores

2 años: Las Baterias

Lo Que No Cubre:

Desgaste o deterioro normal.

Cualquier producto que falle debido a: 
• Abuso
• exposición aire con sal
• instalación inapropiado
• accidente
• uso inapropiado
• operación impropia
• alteraciones
• limpieza impropia
• aplicación errónea
• manejo inapropiado
• uso inadecuado
• daño por insectos nocivos
• fallos de componentes electrónicos causados directa o
indirectamente por cualquiera de los anteriores, extracción y
reinstalación o entorno de almacenamiento inadecuado

Productos de madera natural que tienen:

• pérdida en la intensidad del color
• amarillamiento o agrietamiento de partes plásticas o de
inyección
• variaciones en color, grano o textura
• curvado de las tablillas en áreas de alta humedad

Costos asociados con:

• remoción del producto
• transporte al almacén y desde el almacén
• remoción de la etiqueta
• re-medición del producto
• daños incidentales o consecuenciales
• re-instalación del producto
• despacho

En el caso de haber múltiples cortinas/cortinas en el mismo 
cuarto, únicamente la averiada será reemplazada.

Para Reportar un Daño: 
Si el daño ocurrió durante el despacho, llame al almacén y 
reporte el daño con siete (7) días calendario o sino podría 
negarse el crédito por el daño del producto.

Para Obtener Servicio: 
Si usted sospecha que este producto de tiene defectos de 
manufactura o materiales: 
1. Ubique su recibo de compra
2. Llame al almacén
Cualquier retorno no autorizado no será aceptado.
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Cuando se alcanza la posición de arriba, el botón ARRIBA 
queda inactivo, y cuando se ha alcanzado la posición límite 
inferior, el botón ABAJO queda inactivo.
Control de Múltiples Cortinas Simultáneamente 
Control Remoto de 6 Canales: presione el selector de canal 
hasta que las 6 luces se encienden y controlan las cortinas al 
mismo tiempo.
Control Remoto de 16 Canales: Presione el selector de canales 
hasta que aparece “CC” en la pantalla para controlar hasta 16 
cortinas al mismo tiempo.
Operado de la Cortina 
Para subir o bajar la cortina, use el control remoto tal y como 
se describió anteriormente.
Cargado de Baterías  
Conecte el cargador de AC al puerto del cargador USB “C” 
en el cabezal del motor; cárguelo durante 8 horas. Cuando 
aparece la luz roja en la tapa del extremo, la batería debe 
cargarse. 

NOTA: Cada batería/motor debería ser cargada al menos una vez 
cada 6 meses.
Instalación/Reemplazo de Baterías del Control Remoto 
Remueva la tapa posterior del control remoto soltando el 
tornillo y deslizándola levemente hacia arriba – instale una 
batería tipo disco de 3V [CR2032] como se ilustra.

Instalación de la Montura a Pared (opcional) 
Fije la montura usando los tornillos proveídos (use tarugos 
en paredes huecas), o despegue la lámina del adhesivo en la 
parte posterior y presione en el lugar deseado en la pared o 
cualquier superficie limpia y plana.
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Warranty Remedy: 
THIS SHALL BE YOUR SOLE REMEDY UNDER THIS LIMITED 
WARRANTY.

If this product is found to have a manufacturing defect in 
materials or workmanship, we will (at our discretion) do one of 
the following: 
• repair the product
• replace the product
• refund the cost of the product

Colors vary from lot to lot and may not exactly match sample 
swatch or previous purchases. Discontinued items or color 
selections will be replaced with the closest equivalent current 
product.

YOUR RIGHTS UNDER STATE LAW: 
This lifetime limited warranty gives you specific legal rights, 
and you may have other rights, which vary from state to state. 
Some states do not allow limitations on how long a warranty 
lasts, so the above limitations may not apply to you.

No agent, representative, dealer, or unauthorized employee 
has the authority to increase or alter the obligation of this 
warranty. This lifetime limited warranty supersedes any 
previous versions.

For all questions, please call (800) 264-1190 
Hours of operation are 8:00am to 5:00pm CST

Apelación a la Garantía: 
ESTA SERA SU APELACION EXCLUSIVA BAJO ESTA 
GARANTIA LIMITADA. 
Si se encuentra que este producto tiene defectos de 
materiales o manufactura, nosotros (a nuestra completa 
discreción) haremos alguna de las siguientes: 
• reparar el producto
• reemplazar el producto
• reembolso del costo del producto.
Los colores varían de un lote de producción a otro y
podrían no ser exactamente iguales a productos adquiridos
anteriormente.
Productos o colores descontinuados se reemplazarán con el
más cercano o equivalente al producto en cuestión.

SUS DERECHOS BAJO LA LEY DEL ESTADO 
Esta garantía limitada y de por vida le da derechos legales 
específicos y podrían también incluir otros derechos, que 
varían de estado a estado. Algunos estados no aceptan 
limitaciones en cuanto al tiempo de la garantía, así que las 
limitaciones arriba contempladas podrían no aplicarle a usted. 
Ningún agente, representante, concesionario o empleado sin 
autorización tienen la autoridad de incrementar o alterar la 
obligación de esta garantía. 
Esta garantía limitada y de por vida sustituye cualquier versión 
anterior.

Si tiene preguntas, llame al (800) 264-1190 
Horas de Servicio son de 8:00am a 5:00pm CST

Remueva 
el tornillo y 

deslice hacia 
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Inserte 
Batería

Vista con la tapa Vista interior del 
Control Remoto




